
 

17.4.2012 

Αγαπεηή Κπξία Μάηηα, ΢αο επραξηζηώ γηα ηηο επρέο ζαο, θαη αληεύρνκαη. 

Κάλνληαο έλα δηάιεηκκα ζηε κειέηε κνπ γηα ηε Μνλή Ιβήξσλ, κεηέθξαζα θαη ζαο 

ζηέιλσ κεξηθέο ζειίδεο από ην θαξακαλιίδηθν ρεηξόγξαθν, γηα λα πάξεηε κηα πξώηε ηδέα 

γηα ην πεξηερόκελν. Θα ζπλερίζσ κόιηο κπνξέζσ.  

Τπνγξακκίδσ ηηο ιέμεηο πνπ είλαη γξακκέλεο ζηα ειιεληθά θαη δελ ρξεηάδνληαη 

κεηάθξαζε. Γειώλσ κε απνζησπεηηθά ηηο ιέμεηο πνπ δελ κπόξεζα λα δηαβάζσ ή λα 

θαηαιάβσ. 

Με εθηίκεζε  

Βαζίιεο Γεκεηξηάδεο 

 

ζ. 65 

Σν όλεηξν ηνπ Πξόδξνκνπ 

 

 

΢ην όλεηξό κνπ, ελώ έκελα καδί κε ηε κεηέξα κνπ ζην κέζα δσκάηην, κνπ είπε: Πήγαηλε 

θαη πάξε ςσκί κέζα από ην ζπίηη θαη έια. Κη εγώ πήγα θαη είδα γεκάην κε πξάγκαηα (;). 

Κη εκέλα ζα είραλ πκλήζεη κε ύκλνπο. Άθεζε ηα βηβιία πνπ δηαβάδεηο. Κη εγώ είπα: Γελ 

γίλεηαη λα ηα αθήζσ. Ή εθείλεο ηηο λύρηεο κέλνληαο άγξππλνη αο θάλνπκε αγξππλία. 

Λέγνληαο έηζη αξρίζακε λα πεηνύκε. Καη πεηώληαο θνίηαμα πίζσ κνπ. Καη είδα όηη 

πεηώληαο από πίζσ κνπ ήξζαλ ε αδειθή Γεζπ, ε ΢νθία, ε ΢νπκ, ε Μαξγηόιε, ε Ραρήι, ε 

Διέλε, ε Αζελά, ε αδειθή Μαξ. Καη όινη καδί κπήθακε ζηελ Αγηα-Σξηάδα. Καη 

αξρίζακε ηελ αγξππλία. Καη αθνύ δηαβάζακε σο ην 5ν θάζηζκα ηνπ Ψαιηήξηνπ έπεηηα 

από ην Άγηνλ Βήκα 

 

ζ. 66 

 

ήξζε έλαο Άγγεινο θαη είπε: Πόζν καθάξηνο εθείλνο ν άλζξσπνο πνπ ζα θηάζεη εθείλν ην 

έηνο. Δίπε θαη ην έηνο, αιιά δελ έκεηλε ζην κπαιό κνπ. Αθνύ είπε έηζη, εμαθαλίζηεθε. 

Αθνύ δηαβάζακε σο ην 10ν θάζηζκα, πάιη ήξζε έλαο Άγγεινο θαη είπε: Διάηε λα ζαο 

δείμνπκε ηνλ Παξάδεηζν θαη ηελ Κόιαζε. Καη εμαθαλίζηεθε θαη εθείλνο. Αθνύ 

δηαβάζακε σο ην 15ν θάζηζκα, πάιη ήξζε έλαο Άγγεινο θαη είπε: Διάηε. Καη σζπνπ λα 

αλνίμνπκε ηα βηβιία εμαθαλίζηεθε ... Καη αθνύ ηειεηώζακε ην Ψαιηήξην, πάιη ήξζε έλαο 

Άγγεινο θαη είπε: Διάηε, λα ζαο δείμνπκε ην πύξηλν πνηάκη πνπ ξέεη αλάκεζα ζηνλ 

Παξάδεηζν θαη ζηελ Κόιαζε. Καη ιέγνληαο έηζη εμαθαλίζηεθε θη απηόο. Αθνύ 

ηειεηώζακε ηελ Αγξππλία, βγήθακε από ηελ πξνζεπρή. Καη θξαηώληαο 

 

ζ. 67 

 

ν έλαο ην ρέξη ηνπ άιινπ αξρίζακε λα πεηνύκε. Καη πάιη θάλεθε έλαο Άγγεινο. Καη 

θαζώο πεηνύζακε, ζηελ επηθάλεηα ηεο γεο ππήξρε κηα αλαζηάησζε(;). Κη εγώ είπα: Πόζν 

καθάξην γηα καο εθείλν ην ζελεηεγίθ (;). Καη ν Άγγεινο καο έθεξε ζε έλα ηεξάζηην θαη 

ζθνηεηλό ηόπν. Καη εθεί άλνημε κηα Πύιε. Καη εθεί ήηαλ πνιύ ζθνηάδη, θαη θαλέλαο δελ 

θαηλόηαλ (δελ κπνξνύζε λα πξνζηαηεπζεί;), αιιά ήηαλ γεκάην νδπξκνύο θαη ηξηγκνύο. 



Καη ν Άγγεινο καο είπε: Να, εθεί είλαη ε Κόιαζε. Καη από εθεί άλνημε κηα Γηπιή 

(ηζαηάι) Πύιε θαη κπήθακε. Καη είδακε ηα δηαδήκαηα ησλ Αγίσλ λα πκλνύλ. Καη θαζώο 

πκλνύζαλ, ν Άγγεινο καο είπε: Ιδνύ έξρεηαη ν Πνηκήλ ν Καιόο, δειαδή (ην ίδην 

ηνπξθηθά). Καη ήζεια λα δσ, αιιά επεηδή ήκνπλ ελζνπζηαζκέλνο δελ κπόξεζα λα δσ ην 

πξόζσπό ηνπ. Καη θαηεβήθακε ζηε γή. Καη θξαηώληαο κε από ην ρέξη είπε: Να, γηα ηελ 

αλνεζία ζνπ πξέπεη λα εμαθαληζηώ. 

 

ζ. 68 

 

Καη κε νλείδηζε. Καη ζην ρέξη ηνπ θξαηνύζε έλα βηβιίν. Καη επεηδή ε όςε ηνπ βηβιίνπ 

απηνύ ήηαλ πνιύ ιακπεξή, δελ ήηαλ δπλαηό λα δεη θαλείο ην βηβιίν απηό. Καη άλνημε ην 

βηβιίν θαη είπε: Έια λα δεηο, θαη δεο ηα γελόκελα θαη ηα κειινύκελα. Κη εγώ πιεζίαζα 

ηξέκνληαο. Καη άξρηζε λα δηαβάδεη ηα γελόκελα θαη ηα κειινύκελα. Αιιά δελ έκεηλαλ 

ζην κπαιό κνπ. Καη ζην πιάη κνπ ν άγγεινο είπε: Ό,ηη ξσηήζεηο ζα ζνπ ην πεη. Δγώ από 

ηνλ θόβν κνπ ίζσο ζην ζθνηάδη ζαλ ζαηαλάο ελώ ήηαλ άγγεινο ζηα ζθνηάδηα κε 

θξάηεζαλ ζηνλ ηόπν. Κη εκάο ίζσο καο βάδνπλ. Καη απηό ην θαηάιαβε θαη κνπ είπε: Να, 

όια απηά ζην όλεηξν ηνπ Γαληήι ζα αθνύζεηο όζα ζα απνθαιπθζνύλ θαη ζα θαηαιάβεηο. 

Καη αθνύ βγήθακε από ηνλ Παξάδεηζν, θνηηάμακε θαη είδακε όηη αλάκεζα ζηνλ 

Παξάδεηζν θαη ζηελ Κόιαζε ξέεη έλα πύξηλν πνηάκη. Καη απηό ην πνηάκη ξέεη σο ... ηνπ 

ζπηηηνύ. 

 

ζ. 69 θαη ήηαλ αθξηζκέλν. Καη πεηώληαο πάλσ από ην πνηάκη απηό θηάζακε ζηελ άιιε 

όρζε. Καη ζθόληαςα ζε κηα πέηξα, ζηακάηεζα, θαη μύπλεζα. Ακήλ. 

 

 

 

 

 

 
 

17.9.12 

;Αγαπθτι Κυρία Μάττα,  

 

Λυποφμαι που δεν μπόρεςα να κρατιςω τθν υπόςχεςι μου και να μεταφράςω το 

καραμανλιδικο χειρόγραφο που μου ζχετε ςτείλει κατά τθ διάρκεια του καλοκαιριοφ. Από τισ 

αρχζσ Αυγοφςτου είχα προβλιματα με τθν υγεία μου, που με ανάγκαςαν να γυρίςω ςτθ 

Θεςςαλονίκθ , να μπω ςε κλινικι, και τελικά να εγχειριςκϊ. Τϊρα είμαι καλφτερα, αλλά ακόμθ 

δεν ζχω αρχίςει να εργάηομαι.  

Σασ αποςτζλλω τισ ςελίδεσ που είχα προλάβει μα μεταφράςω. Θα αποτελειϊςω τθ μετάφραςθ 

και κα ςασ τθ ςτείλω μόλισ μπορζςω. 

Με εκτίμθςθ 

Βαςίλθσ Δθμθτριάδθσ 

 

 



 

 

 

Ήρκα να τραβιξω το hokum. Κάνε υπομονι , κα εξετάςω το ποφ κα πάω. Το τι κα εξετάςω για 

άλλον είναι ...και για άλλον υψθλό. 

 

Το βράδυ τθσ 27 θσ (ι 24θσ ) Φεβρουαρίου του ζτουσ, θμζρα Τρίτθ, ζγιναν αυτζσ οι κουβζντεσ: 

 

Σε χαιρετϊ! Σε χαιρετϊ! 

 

Χαίρε helascım, χαίρε θγεμόνα μου, χαίρε ελειμονά μου, χαίρε ευςπλαχνι μου, που μασ 

ςϊηεισ από επικίνδυνουσ αγϊνεσ Ραναγία μου! Καλϊσ ιλκεσ Άγιε Θεόδωρε, Αγία Τριάδα, 

ςταματιςτε αυτά που φοβοφμαι πωσ ζρχονται λιςςαντολαρίμ (;), , που μείνατε ςτο ςκοτάδι 

280 χρόνια, Άγιε Χαράλαμπζ μου, κοντά ςτθν ζξοδο ζμεινε. Χοντρά κεφάλια που μείνατε τυφλά 

(μια ςειρά λείπει από το χειρόγραφο) 

 

ς. 70 

 

ελζθςε. Στο χωριό ςασ ιρκε ζνασ κθςαυρόσ, ιρκε από ταξίδι, δυο από τουσ 5 ςφντροφουσ 

ζμειναν ςτθν πφλθ, αυτό είναι από τθ δικι μου γνϊςθ. Τί πάει μζςα ςτισ καλοςφνεσ , εκείνο το 

λζνε ψζμα χτυπϊντασ το ξανά και ξανά. Φτάνει ςε αγανάκτθςθ. Ππου κι αν φωνάξετε το όνομά 

μου, εγϊ είμαι παρϊν εκεί. Είκοςι χρόνια είναι που φωνάηω. Για άλλουσ είναι ψζμα, για 

άλλουσ διαςκζδαςθ. Τί ευχάριςτοσ δρόμοσ ζγινε, δοκιμάηοντάσ το κα το δείτε. Θα το δείτε 

κακαρά. Ωσ τϊρα δεν μπορζςατε να το δοκιμάςετε τόςο. Ωσ τϊρα δεν μπορζςατε να το 

χτυπιςετε με επιτυχία. Ήςαςταν ςκλθρόκαρδοι. 

 

Ρατζρα, Υιόν και Άγιον Ρνεφμα, Τριάδα ομοοφςιον και αχϊριςτον. 

 

Για τθν αδελφι Χαρίκλεια αυτά πεσ ςτθν κόρθ τθσ: Ρρϊτα πρϊτα, ςτθ μθτζρα ςου επειδι μου 

είναι από τισ πιο ευχάριςτεσ. Ήρκαν ςτο κεφάλι ςασ αυτζσ οι ςυμφορζσ. Δφναμθ 

 

ς. 71 

 

(θ πρϊτθ ςειρά κατεςτραμμζνθ) ζτςι είναι. Μθν είςτε κοιμιςμζνοι. Μθν κοιμάςτε.  

 

Χαίρε εφςπλαχνι μου, χαίρε μθτζρα του Θεοφ, χαίρε θγεμόνα μου Ραρθγοριτρα μου, χαίρε 

helascım, είςαι δφναμθ εςφ Ραναγία μου, Σωτιρια Ραναγία μου, ςϊςε αυτόν τον χριςτιανιςμό 

τθσ Νίγδθσ, αυτά τα βαςανιςμζνα άτομα, τα εκατό άτομα που δοκιμάηονται, και μθν 

επιτρζψεισ να φτάςουν ςτθ φωτιά, να τα ςϊςεισ: 

 

Στισ 28 Φεβρουαρίου το βράδυ του Σαββάτου, ζγιναν αυτζσ οι κουβζντεσ: Να είςαι εδϊ. Πλοι 

να πλυκοφν από τθ Δευτζρα. Εγϊ πϊσ να ςυγχωριςω. Πλοι κα ςυγχωρθκοφν. Με τζτοιεσ 



κρυφζσ ςκζψεισ ... δεν κα βρεκοφν εδϊ. Πρκοσ; Πρκοσ; Να μθ δεχτϊ ζναν τζτοιον άνκρωπο. 

Ρλυμζνοσ όποιοσ βρίςκεται εδϊ μζςα κα γίνει ςφντροφοσ ςτθ γλϊςςα από αςβζςτθ 

(κάταςπρθ;). Χαίρε, ο Ιθςοφσ είναι αυτόσ που κα λευκάνει ςαν γάλα τισ καρδιζσ μασ. ... 

(κατεςτραμμζνθ ςειρά) ενϊ ο προδότθσ κα πλανάται 

 

ς. 72 (Πλθ θ ςελίδα είναι κατεςτραμμζνθ ςτθν αριςτερι πλευρά) 

 

(κατεςτραμμζνθ ςειρά) Κοίταξε ... εξομολογιςου. Απαλλάξου. Φϊτιςε ... Σκορπίςτε ... ό,τι 

κάνατε ... Ελάτε, ασ πιςτζψουμε. ... Ελάτε ςτον Θεό μασ. Ασ φωνάξουμε: Πντασ δυνατοί ςτον 

Κφριο τον Θεό μασ ασ κακαριςτοφμε. Ασ απομακρυνκοφμε από τα ερείπια του Σατανά. Ασ ... Ασ 

βροφμε τθ λευκότθτα. Ασ ελειςουμε και ασ ςυγχωρεκοφμε. Ασ βροφμε τθν αγάπθ ο ζνασ ςτον 

άλλο. Αυτόσ που ελπίηει ς’ εμζνα ... κα βρει κάτι ... Το κάκε τι κα πάρει ... Ο κθςαυρόσ μου 

είναι γεμάτοσ με το κάκε τι. Και ο δικόσ ςου είναι γεμάτοσ. Και ο δικόσ ςου κα γεμίςει. Μθ 

τραβάσ το χζρι ... Ελζθςε. Θα ελεθκείσ. Είςαι αμελισ, είςαι αμελισ. Κφριε Ελζθςον. Ρατζρα 

Υιόν και Άγιον Ρνεφμα Τριάδα ομοοφςιον και αχϊριςτον: Αν ζνα δεν ελειςεισ, ο κακζνασ ... με 

τουσ εχκροφσ ςασ ... 

 

ς. 73 

 

(θ πρϊτθ ςειρά κατεςτραμμζνθ)... ςϊςτε τθν ψυχι ςασ. Αυτό ... τελειϊςετε. Αυτόσ που κα 

ςϊςει, κα λάμψει. Θα αξιωκεί αιϊνια δϊρα. 

 

Ρροσ(;) Ρατζρα Υιόν και Άγιον Ρνεφμα Τριάδα ομοοφςιον και αχϊριςτον 

 

Να είςαι ελειμων. Να γίνεισ αιϊνιοσ. Ελζθςε. Είναι λαμπρόσ. Είναι savklan (;). Σταυρϊκθκε για 

όλουσ μζχρι τθν αιωνιότθτα. Να είςτε υπομονετικοί. Να είςτε ευγνϊμονεσ. Αυτόσ που βοθκά 

τουσ φτωχοφσ είναι ο κθςαυρόσ των φτωχϊν. Ο ευγνϊμων ανζτειλε για τον ... ζλαμψε. Γίνετε 

ςαηουμαν του χριςτιανιςμοφ. Γίνετε ευγνϊμονεσ, ελειμονεσ. Σιμερα ζγινε χελαςλικ. είμαςτε 

χριςτιανοί. Σιμερα κεμελιϊκθκε. Είμαςτε χριςτιανοί. Σιμερα ζγινε ςαηουμάν. Χριςτιανιςμόσ. 

Είμαι ο Άγιοσ Θεόδωροσ. Σιμερα όλοι είμαςτε ςτο πόδι. Με τουσ Αγίουσ ςιμερα οι ικεςίεσ μασ 

ζγιναν δεκτζσ. (κατεςτραμμζνθ ςειρά) ...δεν είναι ανϊτερο. Με τισ ελλθνικζσ εφορμιςεισ (;) 

 

ς. 74 

 

ζμειναν ιςυχοι, παρζμειναν ςτουσ τόπουσ τουσ. ... αυτά δϊς’ τα, τα μεγαλεία αυτϊν. 

 

Το βράδυ τθσ Τρίτθσ 10θσ Μαρτίου μεςθμζριαςε.Και είπε για τθν Κατίνα: 

 

Καταραμζνοσ εκείνοσ ο επικατάρατοσ να γκρεμοτςακιςτεί.. ,Να καεί, να καεί. Δεν ζχει τίποτε. 

Ελεείνοσ είναι ο ςατανάσ. Αυτι είναι θ γνϊμθ του που ταράηει: τρεισ φορζσ ςτο... τθσ 

αγρυπνίασ κα βρεκείσ. Αυτόσ ο βδελυρόσ ... κα γκρεμοτςακιςτεί. Κράτα τθ γνϊμθ του καυςτικι. 

Μάταλα, Μάταλα ζγινε φίδι. Από τθν κακολογία κα καεί. Υπάρχει καλωςφνθ, αλλά δεν 



ωφελείται. Μθ παίρνοντασ από ςυςτάςεισ δεν οφελείτα. Πταν ζλκει αυτό το ..., να το πάρει, να 

το διαβάςει. Αυτόσ ο καταραμζνοσ να χακεί. Μθ φοβάςαι, κορίτςι μου. Εγϊ είμαι μαηί ςου. 

Αυτι θ γνϊμθ όταν φτάςει, πάρε τον χαιρετιςμό μου, διάβαςε, ξφπνα, μθ φοβάςαι. ... κα 

γίνουν καλά. Σκοτϊνοντασ τα λόγια... να χακεί το ακάκαρτο πνεφμα: Ακόμθ μζςο ... και κα 

πάρει. Τον λόγο του τι να γίνει ... είναι μακάριοσ. Είςαι θ μθτζρα του. 

 

ς. 75 

 

και κα γνωρίςεισ όςα υπομζνεισ. Κφριε ελζθςον. Ρατζρα Υιόν και Άγιον Ρνεφμα. Τριάδα 

Ομοοφςιον και αχϊριςτον. Ρικρι λόγχθ. Λφτρωςε τουσ φτωχοφσ που ςκοτϊνονται, αυτοφσ που 

πζφτουν. Εμάσ από τθν υποχρζωςθ και τθ ςτενοχϊρια για τθν πίςτθ μασ ασ δυναμϊςουμε. Ασ 

πάρουμε δφναμθ ότι εδϊ δεν κα πεκάνουμε. Κθρφςςω: Να, πϊσ να το κάνουμε, ασ ακοφςουν 

όςοι ζχουν αυτιά, αυτι είναι θ ευκαιρία, ασ το δουν. Ζχω δφναμθ, ζχω δίκαιο, μθ τα λεσ ςτισ 

πζτρεσ. 

 

Για τον Δθμθτρό είπε αυτά: Γιζ μου, κα βρεισ αυτό που επικυμείσ. Η ςπίκα που κα ανάψει, θ 

επικμία ςου που κα βριτε, ςιγά ςιγά κα κρυφτεί. Ορίςτε, (ζκανε προςευχι ςτθν είκόνα) 

λυτρωκείτε. Αμιν. 

 

Τθν Κυριακι τθσ Ορκοδοξίασ προςκυνϊντασ όλεσ τισ εικόνεσ που υπάρχουν είπε αυτά τα λόγια 

(δθλαδι αγρυπνία ...) 

 

ς. 76 

 

Είναι δίκαιο, όπωσ ςυμπλθρϊκθκε θ κεμελίωςθ τθσ Ορκοδοξίασ αυτι τθ μζρα, μρ τθν εντολι 

τθσ κα μεςουρανιςω. Ο χριςτιανιςμόσ κεμελιϊκθκε αυτι τθ μζρα. Ο χριςτιανιςμόσ βγικε ςτο 

φϊσ αυτι τθ μζρα. Ο τφποσ ςυμπλθρϊκθκε αυτι τθ μζρα. Υψϊκθκε ςτθν φπαρξι τθσ αυτι τθ 

μζρα. Σε όλουσ τουσ τόπουσ πθγαίνοντασ να προςκυνοφνται οι εικόνεσ. ... να λυτρωκοφν. Πλοι 

ςασ ευλογθμζνοι. ... Τον Ρατζρα, τθν Υιό, το Άγιον Ρνεφμα τϊρα και πάντοτε, εισ αιϊνεσ 

αιϊνων, ... αμιν. Σιμερα τα πάντα είναι εςφ. ... είναι ςωςτά, γίνονται ςαηουμάν (;_). .. ο 

κθςαυρόσ αυτοφ, γεμάτοσ, το χζρι του γεμάτο. ... πάλι δϊςε, δϊςε. Εγϊ κα δϊςω, εγϊ κα ... Το 

καντιλι του ματιοφ ςου, το καντιλι του ματιοφ ςου, το καντιλι του ματιοφ ςου, το καντιλι του 

ματιοφ ςου, είναι ... Το καντιλι του ματιοφ ςου, το καντιλι του ματιοφ ςου γίνεται ογιανίκ (;). 

Να είςτε ογιανίκ. Από κάκε αμαρτία, ςκοτάδι, ζπαρςθ, ... 

 

ς. 77 

 

... με εμζνα πια δεν κα ζχετε ςυηιτθςθ. Τθν πορεία ςασ βριτε τθν μόνοι ςασ. Στακερά μθν 

εγκαταλείπετε τθν πορεία που ςασ όριςα. Μερικοί από μασ ιρκαν από αυτό το βουνό. Μερικοί 

από μασ ςκορπίςτθκαν ςτον κόςμο από αυτό το βουνό. τριγυρίηοντασ άςκοπα. Τα αυτιά αυτϊν 

που δεν πιςτεφουν ς’ εμζνα να μείνουν χωρίσ φωνι, χωρίσ ιχο. Ρολφ ευλογθμζνοσ ο Ραπάσ. 

Επειδι όμωσ είχε κρυφι ανυπομομονθςία εδϊ γφρω τελειϊνει. Δεν βρίςκει όφελοσ 



ςτθριηόμενοσ. Ζκρινε τουσ ιερείσ. Ρρζπει να ... ςε άδικο τόπο. 

 

Το βράδυ τθσ 5θσ Μαρτίου, θμζρα Ρζμπτθ, αυά τα λόγια ειπϊκθκαν και για τον Δθμθτρό: Μθ 

φοβάςαι γιζ μου. Ο Θεόσ με εςζνα ... Θα δϊςει δφναμθ αυτι τθ μζρα, κα δϊςει ξίφοσ. Σ’ εμζνα 

... δεν κα ςωπάςει κακόλου. Με τθν εντολι του Θεοφ, με τθν εντολι του Θεοφ ζγινε. Η 

ςωτθρία για ςζνα. Ρολφ ςτον κόςμο... 

 

ς. 78 

 

 

 

19.10.12 

 

Αγαπθτι κ. Μάττα, 

 

Σασ ςτζλνω και τθ μετάφραςθ του υπόλοιπου τμιματοσ του καραμανλιδικου χειρογράφου, και 

ςασ παρακαλϊ να με ςυγχωριςετε για τθ μεγάλθ κακυςτζρθςθ. 

 

Τα αποςιωπθτικά δθλϊνουν ότι είτε υπάρχει τμιμα του χειρογράφου που είναι 

κατεςτραμμζνο, είτε δεν μπόρεςα να διαβάςω μια ι περιςςότερεσ λζξεισ, είτε δεν μπόρεςα να 

βρϊ ςτα λεξικά τθ λζξθ που διάβαηα. Η προφορά των τουρκικϊν των Καραμανλιδων δεν ιταν 

αυτι των Τοφρκων, και πολλζσ λζξεισ δεν αναγνωρίηονται. Αλλά και θ γραφι δεν είναι 

ξεκάκαρθ. Γράφουν επίςθσ τ αντί ντ, π αντί μπ, β αντί ου, και άλλα παρόμοια. Ρ.χ. θ λζξθ 

«μάταλα» δεν υπάρχει. Κςωσ είναι θ λζξθ «μάςαλα», που είναι ευχι (ο Θεόσ να φυλάει) και 

λζγεται πολλζσ φορζσ και ωσ αποτρεπτικι για το «κακό μάτι». Αλλά τόςο αυτι, όςο και πολλζσ 

άλλεσ, ζπρεπε να τισ μεταφράςω χωρίσ να είμαι βζβαιοσ για τθν ορκότθτα τθσ μετάφραςθσ. 

Κςωσ κάποιοσ με καταγωγι από τον τόπο ςασ, κα μποροφςε να αναγνωρίςει παρόμοιεσ 

αμφίβολεσ λζξεισ. Ζκανα, πάντωσ, ό,τι μποροφςα. 

 

Στο χειρόγραφο δεν υπάρχει χρονολογία τθσ εγγραφισ του τμιματοσ αυτοφ. Από το 

ςυνδυαςμό τθσ θμερομθνίασ και τθσ θμζρασ τθσ εβδομάδασ, όπου αυτά τα ςτοιχεία υπάρχουν, 

εξακρίβωςα ότι οριςμζνα γράφτθκαν το 1921 και ςθμειϊνω το ζτοσ ςε παρζνκεςθ. Οι 

θμερομθνίεσ παντωσ και οι μζρεσ τθσ εβδομάδασ που αναγράφονται ςτισ πρϊτεσ ςελίδεσ δεν 

ςυμφωνοφν με το ζτοσ αυτό. Κςωσ γράφτθκαν κατά το ίδιο ζτοσ, αλλά θ θμζρα τθσ εβδομάδασ 

είναι λανκαςμζνθ. 

 

Σασ παρακαλϊ μθ μου ςτείλετε άλλα δϊρα, ζςτω και ςυμβολικά. Τα δϊρα που μου κάνουν δεν 

τα χρθςιμοποιϊ ποτζ. Μου φτάνει θ ικανοποίθςθ ότι μπόρεςα να ςασ φανϊ χριςιμοσ. 

 

Με εκτίμθςθ 

 

Β. Δθμθτριάδθσ 



 

 

ς. 74 

 

ζμειναν ιςυχοι, παρζμειναν ςτουσ τόπουσ τουσ. ... αυτά δϊς’ τα, τα μεγαλεία αυτϊν. 

 

Το βράδυ τθσ Τρίτθσ 10θσ Μαρτίου (1920) μεςθμζριαςε.Και είπε για τθν Κατίνα: 

 

Καταραμζνοσ εκείνοσ ο επικατάρατοσ να γκρεμοτςακιςτεί.. ,Να καεί, να καεί. Δεν ζχει τίποτε. 

Ελεείνοσ είναι ο ςατανάσ. Αυτι είναι θ γνϊμθ του που ταράηει: τρεισ φορζσ ςτο... τθσ 

αγρυπνίασ κα βρεκείσ. Αυτόσ ο βδελυρόσ ... κα γκρεμοτςακιςτεί. Κράτα τθ γνϊμθ του καυςτικι. 

Μάταλα, Μάταλα (Θεζ μου, φφλαγε;) ζγινε φίδι. Από τθν κακολογία κα καεί. Υπάρχει 

καλωςφνθ, αλλά δεν ωφελείται. Μθ παίρνοντασ από ςυςτάςεισ δεν οφελείτα. Πταν ζλκει αυτό 

το ..., να το πάρει, να το διαβάςει. Αυτόσ ο καταραμζνοσ να χακεί. Μθ φοβάςαι, κορίτςι μου. 

Εγϊ είμαι μαηί ςου. Αυτι θ γνϊμθ όταν φτάςει, πάρε τον χαιρετιςμό μου, διάβαςε, ξφπνα, μθ 

φοβάςαι. ... κα γίνουν καλά. Σκοτϊνοντασ τα λόγια... να χακεί το ακάκαρτο πνεφμα: Ακόμθ 

μζςο ... και κα πάρει. Τον λόγο του τι να γίνει ... είναι μακάριοσ. Είςαι θ μθτζρα του. 

 

ς. 75 

 

και κα γνωρίςεισ όςα υπομζνεισ. Κφριε ελζθςον. Ρατζρα Υιόν και Άγιον Ρνεφμα. Τριάδα 

Ομοοφςιον και αχϊριςτον. Ρικρι λόγχθ. Λφτρωςε τουσ φτωχοφσ που ςκοτϊνονται, αυτοφσ που 

πζφτουν. Εμάσ από τθν υποχρζωςθ και τθ ςτενοχϊρια για τθν πίςτθ μασ ασ δυναμϊςουμε. Ασ 

πάρουμε δφναμθ ότι εδϊ δεν κα πεκάνουμε. Κθρφςςω: Να, πϊσ να το κάνουμε, ασ ακοφςουν 

όςοι ζχουν αυτιά, αυτι είναι θ ευκαιρία, ασ το δουν. Ζχω δφναμθ, ζχω δίκαιο, μθ τα λεσ ςτισ 

πζτρεσ. 

 

Για τον Δθμθτρό είπε αυτά: Γιζ μου, κα βρεισ αυτό που επικυμείσ. Η ςπίκα που κα ανάψει, θ 

επικμία ςου που κα βριτε, ςιγά ςιγά κα κρυφτεί. Ορίςτε, (ζκανε προςευχι ςτθν είκόνα) 

λυτρωκείτε. Αμιν. 

 

Τθν Κυριακι τθσ Ορκοδοξίασ προςκυνϊντασ όλεσ τισ εικόνεσ που υπάρχουν είπε αυτά τα λόγια 

(δθλαδι αγρυπνία ...) 

 

ς. 76 

 

Είναι δίκαιο, όπωσ ςυμπλθρϊκθκε θ κεμελίωςθ τθσ Ορκοδοξίασ αυτι τθ μζρα, μρ τθν εντολι 

τθσ κα μεςουρανιςω. Ο χριςτιανιςμόσ κεμελιϊκθκε αυτι τθ μζρα. Ο χριςτιανιςμόσ βγικε ςτο 

φϊσ αυτι τθ μζρα. Ο τφποσ ςυμπλθρϊκθκε αυτι τθ μζρα. Υψϊκθκε ςτθν φπαρξι τθσ αυτι τθ 

μζρα. Σε όλουσ τουσ τόπουσ πθγαίνοντασ να προςκυνοφνται οι εικόνεσ. ... να λυτρωκοφν. Πλοι 

ςασ ευλογθμζνοι. ... Τον Ρατζρα, τθν Υιό, το Άγιον Ρνεφμα τϊρα και πάντοτε, εισ αιϊνεσ 

αιϊνων, ... αμιν. Σιμερα τα πάντα είναι εςφ. ... είναι ςωςτά, γίνονται ςαηουμάν (;_). .. ο 



κθςαυρόσ αυτοφ, γεμάτοσ, το χζρι του γεμάτο. ... πάλι δϊςε, δϊςε. Εγϊ κα δϊςω, εγϊ κα ... Το 

καντιλι του ματιοφ ςου, το καντιλι του ματιοφ ςου, το καντιλι του ματιοφ ςου, το καντιλι του 

ματιοφ ςου, είναι ... Το καντιλι του ματιοφ ςου, το καντιλι του ματιοφ ςου γίνεται ογιανίκ (;). 

Να είςτε ογιανίκ. Από κάκε αμαρτία, ςκοτάδι, ζπαρςθ, ... 

 

ς. 77 

 

... με εμζνα πια δεν κα ζχετε ςυηιτθςθ. Τθν πορεία ςασ βριτε τθν μόνοι ςασ. Στακερά μθν 

εγκαταλείπετε τθν πορεία που ςασ όριςα. Μερικοί από μασ ιρκαν από αυτό το βουνό. Μερικοί 

από μασ ςκορπίςτθκαν ςτον κόςμο από αυτό το βουνό. τριγυρίηοντασ άςκοπα. Τα αυτιά αυτϊν 

που δεν πιςτεφουν ς’ εμζνα να μείνουν χωρίσ φωνι, χωρίσ ιχο. Ρολφ ευλογθμζνοσ ο Ραπάσ. 

Επειδι όμωσ είχε κρυφι ανυπομομονθςία εδϊ γφρω τελειϊνει. Δεν βρίςκει όφελοσ 

ςτθριηόμενοσ. Ζκρινε τουσ ιερείσ. Ρρζπει να ... ςε άδικο τόπο. 

 

Το βράδυ τθσ 5θσ Μαρτίου, θμζρα Ρζμπτθ (1920), αυτά τα λόγια ειπϊκθκαν και για τον 

Δθμθτρό: Μθ φοβάςαι γιζ μου. Ο Θεόσ με εςζνα ... Θα δϊςει δφναμθ αυτι τθ μζρα, κα δϊςει 

ξίφοσ. Σ’ εμζνα ... δεν κα ςωπάςει κακόλου. Με τθν εντολι του Θεοφ, με τθν εντολι του Θεοφ 

ζγινε. Η ςωτθρία για ςζνα. Ρολφ ςτον κόςμο... 

 

 

 

 

 

ς. 78 

 

(μια ςειρά κατεςτραμμζνθ ςτο χειρόγραφο) 

 

είναι δικό μου. Δικό ςου δεν είναι το ςουλτανάτο. Είναι δικό μου. Δεν είναι δικό ςου. Να είςτε 

δυνατοί. Να είςτε πιςτοί. Ο Θεόσ κα δει αυτοφσ που είναι πιςτοί. Θα τουσ δϊςει ανάπαυςθ. Θα 

τουσ ςϊςει. Ζδωςα τθ δικαιοςφνθ μου ςτουσ … Η εντολι μου κα βρει τον τόπο τθσ. Ζχουν 

αγριότθτα ςτθν ψυχι τουσ. Θα ςασ ςθκϊςω λζγοντασ … … ωσ τον καιρό … πάλι … δεν πιραν. 

Γριγορα να φτάςουν. Δεν κα πάρουν άδεια. Γριγορα να φτάςουν. Δεν κα ςυγχωρεκοφν. Τθ 

μθτζρα ςου εγϊ κα… Αυτοί που ζχουν κλειςτά τα μάτια … να ελεθκοφν τα μάτια ςασ. Κάνοντασ 

όλοι το ςωςτό να τουσ μιμθκείτε. Μιμθκείτε αυτοφσ που βλζπουν. Ο Κφριοσ ασ δει τουσ 

πιςτοφσ. … Οι δίκαιοι ι οι δυνατοί … … όλοι μαηί ασ είναι άγρυπνοι. 

 

Για τθν αδελφι Δζςποινα είπε αυτά: Άνοιξε τα μάτια ςου ςτθν ευςπλαχνία… ςτο τι κα κάνεισ. 

 

ς. 79 

 

… αυτόσ που αναφζρει… Αυτόσ που ζχει μυαλό αυτό είναι … Κακζνασ που ζχει μυαλό …ατόσ 

που ηει με … Δεν υπάρχει γιατρειά για να ςωκεί κάκε ζνασ από τα βάςανα. 



 

Στισ 14 Μαρτίου ςτθν Αγρυπνία ςτθ Νίγδθ λζχτθκαν αυτά τα λόγια: Εςείσ ςκεφτείτε. Εγϊ κα 

ςκεφτϊ. Ρθγαίνετε. Θα ανοίξετε, κα ανοίξω. Κφριε ελζθςον. … Ο ευχαριςτϊν … των 

επικυμοφντων ο κόςμοσ ο καταφεφγων ς’εμζνα δεν κα μείνει κανείσ άδειοσ. Εγϊ γνωρίηω 

αυτόν που είναι ς’ εςάσ αρεςτόσ. Μαρ… μθν εγκαταλείπεισ τθν ευγνωμοςφνθ … Η υιοκεςία 

υγιισ εγϊ κα απορρίψω. Η Ακθνά … που κρατά για ςζνα το πρόςωπο του ουρανοφ για να μθν 

κάνει … εγϊ ιρκα. Τθ ςκλαβιά να διευκφνει. …ςτθ μζςθ. Μεγαλϊνει κθςαυρό. … … Ανοίξτε τα 

μάτια ςασ. Στον εφιμερο κόςμο … αυτόσ που αφινει ζμεινε… Σιμερα να ικετεφετε με ειλικρινι 

πίςτθ…. … 

 

ς. 80 

 

… ταπεινϊκθκε. … είναι πολφ για … Αυτοφσ που καλϊ … που φωνάηω … τι ιταν θ οργι τι είναι 

… Ελιςάβετ: Εγϊ ποιον κα γράψω, κα κάνω. Η δφναμθ είναι δικι μου. Δεν είναι δικό μου … Η 

ςουλτανεία είναι δικι ςου. Ο ίδιοσ ασ αποφαςίςει. Ο υπάρχων του κεφαλιοφ του ασ μθν κάνει. 

Ανίκα: Ο καταςτρζφων … ο καταςτρζφων τθ βοικεια του Κυρίου … αυτοφσ που είναι ςτο 

ςκοτάδι το αντίκετο κα γεμίςει με αίμα. Αυτόσ που ςϊηει τον κόςμο … αυτόσ που καταςτρζφει 

τον κόςμο είςαι εςφ. Εςφ είςαι ο καταςτρζφων τον κόςμο. Εςφ είςαι ο ςϊηων τον κόςμο. Ελάτε, 

ασ βροφμε καταφφγιο ςτο… Ασ ικετεφςουμε. Για να βροφμε ςωτθρία από το ςκοτάδι ασ 

ςϊςουμε. Στον πατζρα, ςτον … ςτο Άγιο Ρνεφμα, ς’αυτόν που είναι … ελευκερϊςτε. 

Ξυπνϊντασ από τον φπνο ασ βροφμε … Μια 

 

ς. 81 

 

ταπείνωςθ ζγινε. Ήταν ζνα προςκφνθμα. Γίνετε δυνατοί. Ευχαριςτείςτε. Γριγορα κα είςτε … ι 

κα είςτε αγνϊμονεσ. 

 

Στισ 9 Μαρτίου το μεςθμζρι είπε: Ακθνά: Δεν γίνεται kararkinik (karar=απόφαςθ), δεν 

μεταφζρεται. Πποιοσ δεν κάνει ar (ντροπι), arlik δεν βρίςκει, δεν γίνεται δεκτόσ. Μθ γίνεςτε 

ςαν τα τηιτηίκια. Δεν μπαίνει ςτθ βαςιλεία. Ρλυκείτε. ... Ωσ πότε να είμαςτε οργιςμζνοι. Εκατό 

αδικίεσ ...Για να μθν καταςτρζψει ο Ιθςοφσ τθν ορκοδοξία, γιατί να τθν αφιςει: (Για μουαλ...) 

ϋΗρκε για τθ ηωι ςασ, κα φφγει. Οι δικζσ μου εντολζσ και οι ερωτιςεισ κα είναι ςτα χζρια του 

Θεοφ. Τα λόγια του Θεοφ ...Χρειάηεςτε αλφπθτθ τιμωρία. Γι’αυτά κάνετε ςκλθρότθτα (Dahhak= 

όνομα Ρζρςθ βαςιλιά παςίγνωςτου για τθ ςκλθρότθτά του). Λζνε. Ζςτειλα βάςανα, ζςτειλα 

ςφαγείσ, δεν πιρατε νάρκωςθ. Δεν πιρατε νάρκωςθ. Δεν κα τιμωροφςαςταν: Ευςζβεια Να 

είςτε κιρυκεσ εντολϊν. ... 

 

ς. 82 

 

Ανοίξτε τα μάτια τουσ, γίνετε ελειμονεσ. Μι φοβάςαι,γιζ μου: (Ανζςτθ) Μι φοβάςαι, 

παρακάλεςε ςτθν εκκλθςία, ευχαρίςτθςε, κάνε υπομονι, ευνόθςε λίγο: δϊςε χαιρετιςμοφσ 

ςτθν όμορφθ γυναίκα μου (;), κάνε ... ... Δϊςε ς’ αυτοφσ. Στουσ κουραςμζνουσ το τρίτο (;) ... Ο 



τόποσ ςτθ βάςθ κα τρζμει. Η δικαιοςφνθ μου κα επιςπευκεί. Ζλεοσ εδϊ ... από τισ τιμωρίεσ, 

από κάκε τι κα ςϊςω. : (Ακθνά) Εςφ με τθν αποςτεωμζνθ ... απζναντι ςτισ ... εξζχουςεσ κοπζλεσ 

να είςτε αγαπθτζσ, να είςτε αγαπθμζνεσ με τισ κοπζλεσ. (Νφφθ Ακθνά) ζχεισ πζςει ςε 

αδιαφορία προσ ...Ζλα, ικζτευςε ... ξφπνα ... ιςχυρό ζλεοσ κα βριτε. Δεν κα κάνετε ανόθτεσ 

κουβζντεσ. Κάνε ςυγκεντρϊςεισ. Θα... (Αυτό είπε για τθν Ανίκα ςτθν Αναςταςία) Από τθ 

Δευτζρα εγϊ 

 

ς. 83 

 

Εγϊ κα δϊςω τθ δφναμι τθσ. Κλικθκα, ιρκα, ιρκα κιρυκασ, ιρκα καλεςμζνοσ, ανοίξτε τα 

αυτιά ςασ : (Στθν Ανίκα) Χαρά ςτον Θεό ςασ, χαρά, τί κθςαυρόσ ςου, τι παιδιά ςου: Ρερίμενε 

άγρυπνθ τον Κφριο. Η προςπάκεια των φρουρϊν ς’ αυτόν που ζχει άςκοπθ επικυμία δεν 

υπάρχει. Σ’ αυτόν που κοπιάηει δεν υπάρχει. Να κάνεισ το ςωςτό. Θα κάνεισ ςτθ χριςτιανοςφνθ. 

Εςφ κα κάνεισ να πιςτζψουν … Γιατί είναι ο καιρόσ τθσ κρίςθσ. Γιατί είναι ο καιρόσ τθσ χαράσ 

των παραςτρατθμζνων. Θα κάνεισ καλωςφνθ ςϋαυτοφσ που δεν ζχουν. Γιατί ςτουσ 

αγνοθμζνουσ …: … ακόμθ φϊναξα: (Ανζςτθ) Δικι μου θ χαρά ςου. Δικι μου για τθ ςωτθρία… Ο 

επαιρόμενοσ ποτζ δεν κα επιςτρζψει. Αποςτικιςε τουσ λόγουσ μου. Δόξαςε τον Θεό. Ράλι εδϊ 

κα κεμελιωκεί. Αυτοί που ξυπνοφν νωρίσ κα ικετεφςουν, το μεςθμζρι κα προςευχθκοφν, εδϊ 

κα είναι. Οι απαντιςεισ εδϊ 

 

ς. 84 

 

κα μείνουν. Αυτοί που μάταια μιλοφν δεν κα ειςζλκουν ςτο δϊμα μου. Ο αιτϊν κα πάρει, ο 

ικετεφων κα πάρει. Ο άνκρωποσ που δυναμϊνει με αναςτεναγμοφσ, που ςυμπακεί, που κερμά 

αγαπά, που πλθςιάηει, κα αναηωογονθκεί. Μθν είςαι ςκλθρόσ. Το κερμό ςου ζλεοσ, θ 

καλωςφνθ ςου ςαν καπνόσ καπνίηει. 

 

Το βράδυ τθσ Ραραςκευισ 12θσ Μαρτίου (1921) αυτά τα λόγια λζχτθκαν: Ραναγία μου, 

Μαριάμ, ελζθςε. Ελζθςε. Τα άςκοπα λόγια μου υψϊνονται…. Αμάν, Ραναγία μου, τι 

ονειρεφομαι. Δεν είναι ναρκωμζνα. Να κόψουν τθ νάρκθ οι ςτριμμζνεσ γλϊςςεσ. Αμάν, τι να 

ονειρεφομαι. Ασ μείνει άφωνοσ. Βαχ, βαχ. Αυτό το ςκοτάδι, βαχ, βαχ. Σκοτάδι, αχ, αχ. Πλοι όςοι 

λζνε το ςωςτό, δεν πιραμε νάρκθ. Δεν ιρκαμε ς’εςζνα. δεν διδαχτικαμε. Βαχ, Ραναγία μου, 

αμάν, αμάν… 

 

ς. 85 

 

ελζθςε Ραναγία μου, ελζθςε. Κφριε ελζθςον… Ραναγία μου, ελζθςε. Ελζθςε. Κφριζ μου, Κφριζ 

μου, κα με καταςτρζψεισ. Αμάν, τι κοιμάμαι. Γιατί κάνετε αςιμαντα, είςτε αγνϊμονεσ. Αυτό, 

αμάν, αυτό πόςεσ φορζσ ζγινε, πόςεσ φορζσ ζγινε, πόςεσ φορζσ ζγινε διαςκορπιςμόσ. Εςείσ δεν 

βλζπετε τίποτε, εγϊ τα βλζπω όλα, δϊςτε είδθςθ ςε τρία άτομα ςτο Τενεγι (;)…, ςε τρία άτομα 

ςτθ Νίγδθ. Βγάλτε … για το Αϊδίνι. Αμάν, Ραναγία μου, εγϊ χάνω το μυαλό μου. Στο μυαλό μου, 

ςτο κεφάλι μου, αμάν, Ραναγία μου, δϊςε μου μια απάντθςθ. Δεν φεφγω, δεν φεφγω, δεν 



φεφγω. Γνωρίηω είμαι αγνϊμων, αλλά δεν φεφγω, δεν φεφγω. Τράβθξεσ το χζρι, ς’ αυτά για 

μασ, το ξίφοσ κα γίνει γνωςτό, αλλά δεν φεφγω, δεν φεφγω…. Μθ παίρνοντασ μια απάντθςθ, 

αμάν, 

 

ς. 86 

 

Ραναγία μου, εδϊ δεν κα δϊςεισ απάντθςθ …Να πάω εκεί, να βρω εκεί κάπου τρεισ εκκλθςίεσ. 

Ασ δοφμε τί … Αμάν, πϊσ να μθν αγαπιςω. Αμάν, πϊσ να μθν αγαπιςω. Εγϊ είμαι που αγαπϊ 

τον χριςτιανό, κι εςφ είςαι που αγαπάσ τον χριςτιανό. Αμάν, Ραναγία μου: 

 

Στισ 17 Μαρτίου λζχκθκαν αυτζσ οι απαντιςεισ: Γφρω του ο κακζνασ ασ κοιτάξει το κζαμα και 

εδϊ ασ ελειςει. Γιατί είναι ο καιρόσ αυτοφ που δεν ελεεί. Άφθςε τισ ςιωπθλζσ παρακλιςεισ. Θα 

καταςτρζψεισ όπου … για να ςϊςεισ τουσ αμαρτωλοφσ. (Ανίκα) Είναι καιρόσ των χθρϊν αυτι θ 

παρκζνοσ … …. Είναι καιρόσ αυτϊν που δεν κάνουν καλωςφνθ. Καιρόσ αυτϊν που δεν ξυπνοφν. 

Η Μαρία ζμεινε για τθν προςευχι ςτθν εκκλθςία. (Ανζςτθ) Μι φοβάςαι, γιζ μου. Αυτά κα 

γίνουν. Θα ζρκει ςτο κεφάλι. Η εντολι του Θεοφ κα βρει τθ κζςθ τθσ. Στον τόπο που κα ζρκει. 

Στον τόπο που κα ζρκει. Τα δικά μου 

 

ς. 87 

 

λόγια διάλεξε. Ρίςω κα γυρίςεισ. … Η Μαρία, ελάτε, για το ζκνοσ να είναι προςευχόμενθ. Η 

Μαρία, αγαπθτζσ μου ελάτε, ασ είμαςτε προςευχόμενοι. Ασ ςϊςουμε όλουσ όςοι ζχουν οργι. 

Εςζνα κα ςε ζχω αγαπθτι. Θα βγάλω το κάςτρο ςου. Μεςολάβθςε για τρία άτομα από τθ 

Νίγδθ πάνω από τον βράχο, για δυο άτομα από το Τενεκ (;), για τρία άτομα πάλι, πάλι για τρεισ 

παρκζνουσ. Για να ςϊςεισ πολλοφσ χριςτιανοφσ από αυτι τθ ςτενοχϊρια, μικροί μεγάλοι ασ 

πζςουν ςτα πόδια. Ασ το πουν ανοιχτά. Ασ φιλιςουν τα χζρια τουσ. Πλοι τουσ να το 

πλθροφορθκοφν. (Ακθνά) Εςφ είςαι πρϊτθ. Μετανόθςε. Ευχαρίςτθςε. (Στθν Ανίκα, τθ ράφτρα) 

Σφντριψεσ τθν κοκκάλινθ ελπίδα ςου. Τισ ςκζψεισ μου, τισ παρθγοριζσ μου, τισ εντολζσ κα 

ςυντομεφςεισ. Δεν κα εγκαταλείψεισ. Κάνε δφναμθ. Επαίνεςε. Τθν επικυμία ςου εγϊ κα ςου τθ 

δϊςω. Τα υπόλοιπα κα τα κρφψω: 

 

ς. 88 

 

(Ελιςάβετ) Θα ζχεισ ταπεινι καρδιά. Θα γίνεισ ελειμων. Θα γίνεισ κεφαλι. Δϊςε ς’ αυτοφσ που 

πτϊχευςαν, ς’ αυτϊν τθ δυςτυχία.: 

 

Το ποτάμι ρζει ... Εκείνθ θ πόλθ βυκίςτθκε. ... Ζτςι κα κάνεισ. Ασ ςυνεχίςουμε. Είμαι από πάνω 

ςασ. Αμάν, Ραναγία μου. Μθ φεφγεισ από πάνω μασ. Αμάν, αμάν. Ασ μθ ς’ αφιςουμε, μθ μασ 

αφινεισ. Η προςευχι κα ςϊςει αυτοφσ που είναι άγρυπνοι. «Τον Κίριον Υμνείτε και 

υπεριψοφτε εισ πάντασ τουσ εόνασ». Δεν βλζπετε επάνω ςασ; Η προςευχι κα ςϊςει. Μθν 

επικυμείτε τίποτε άλλο. Σωκείτε από το ςκοτάδι αυτό: «Τον Κίριον Υμνείτε και υπερυψοφτε εισ 

πάντασ τουσ εϊνασ». 



 

Στισ 18 Μαρτίου ςτθ Νίγδθ ζγιναν αυτά τα λόγια) Αγι Νικόλαμ) 

 

Είςτε όλοι ςτο πόδι; Ρροςζχετε; 

 

ς. 89 

 

Ασ γίνει ευχαριςτία. Συγκεντρϊκθκαν. Πλοι ςαν πουλιά βγικαν, δεν υπάρχει ευχαριςτία (;). 

Μθν αφινετε τα χαλινάρια. Αγωνίηονται για να ςωκοφν. Ικετεφςτε για να ςωκείτε. Τα πρόβατα 

που ςυγκζντρωςα προςζχετε τα ςχιματα των αποτυπωμάτων που δεν γνωρίηετε. Ρροςζχετε τα 

ίχνθ. Ήρκα να ςασ πλθροφοριςω τα κακικοντά ςασ. Ήρκα να ςασ οδθγιςω. Κρίνεται από 

τζςςερισ δρόμουσ: 

 

Στισ 9 Μαΐου, θμζρα Κυριακι (1921) αυτζσ οι λζξεισ ειπϊκθκαν. 

 

Για τον Ρρόδρομο 

 

Εςφ ςϊπαςεσ. Ζβαλεσ φραγμό ςτο δρόμο. Ο Ρρόδρομοσ κα πάρει άνοιγμα ςτο ςπίτι του. Θα 

ςυμβεί. Θα γίνει ικεςία. Η παράκλθςι του κα γίνει δεκτι. Θα κλειδωκεί για το δρόμο που κα 

κατευκυνκεί. Αυτόσ που κα κρατιςει αυτόν το δρόμο εςφ κα είςαι. Αυτόσ που κα δϊςει αυτό 

το ςπίτι (;) κα το δϊςει ς’ εμζνα. Αυτοί που κα πάνε ςτθν κατεφκυνςθ αυτϊν κα βροφν για 

κάκε βάςανό τουσ κεραπεία. Θα βροφν καλωςφνθ χωρίσ ... 

 

ς. 90 

 

Στθν όψθ του ουρανοφ κα βρει το παρόν. Το ςπίτι του κα ευλογθκεί. Αυτοφ το ςπίτι κα γίνει 

ςπίτι τθσ υπομονισ: Θα είναι μακριά από το φαρμάκι που είναι εκεί που δεν υπάρχει για ... ι 

τθν αδελφι, από φκόνο, από κάκε κακό. Θα ανοίξει για επίδειξθ. Θα λάβει αυτό που επικυμεί. 

Θα δοκεί ς’ αυτόν που κζλει. Θα αποκτιςει κάκε τι που επικυμεί. Πποιοσ κάνει για το ςπίτι 

αυτό δεν κα απομακρυνκεί: (Ανάςτο) Άφθςε τθν απιςτία ςου. Γίνε αρχθγόσ: (Στιλγιανόσ) Αυτά 

τα παιδιά κα γίνουν άφωνα. Από τον Κφριο κα προςτατευκοφν. Δεν κα εξαφανιςτοφν. (Πλγα, 

κόρθ τθσ Ελζνθσ) Θα είναι ηωντανι. Εςφ κα είςαι το ςπίτι τθσ. Ευγνωμονοφμενε Κφριε ελζθςον: 

(Για τουσ πειναςμζνουσ) Πποιοσ γονατίηει ς’ εμζνα, όποιοσ με εκλιπαρεί, όποιοσ πεινά, κα βρει 

για κάκε πόνο του γιατρειά. Πποιοσ ελεεί δεν κα μείνει χωρίσ ζλεοσ. Το ςπίτι του κα είναι 

γεμάτο. 

 

ς. 91 

 

Για τθ «χαρίκλια» είπε ςτθν κόρθ τθσ. Ρεσ ςτθ μθτζρα ςου να μθν είναι χωρίσ ζλεοσ. Να μθ 

χάςει τθ ηωι τθσ. Ακόμθ δεν ιρκε ςτθν πίςτθ. Τρία κλαδιά ζχει δικά μου. Αυτισ δεν είναι, δικά 

μου. Δεν κάνουμε τίποτε για κάποιον ανελειμονα: Αυτόσ που δεν αναγνωρίηει ... ... να ανοίξει, 

εκείνοσ που από τθν τφφλα του δεν βλζπει, από τον κουφαμάρα του δεν ακοφει, ... ... κφριοσ 



τθσ εγκόςμιασ γνϊςθσ, εκείνον με τισ ςυμβουλζσ, με τισ αρετζσ ςφςτθςζ τον: Ραρατιςτε 

προςεκτικά το δρόμο αυτόν. Ρροςπεράςτε το παράδειγμα ... Ο τόποσ που κα ςασ ςϊςει ακόμθ 

δεν κα γίνει φανερόσ. Ελάτε, ασ ευχαριςτιςουμε. Ελάτε, ασ ευχαριςτιςουμε αυτόν που κοςμεί 

τθν όψθ του ουρανοφ. Ελάτε, ασ ευχαριςτιςουμε αυτόν που ελεεί. Ελάτε, ασ ευχαριςτιςουμε 

αυτόν που αποκροφει από μζςα μασ τθν κακία, αυτόν που ευχαριςτεί. 

 

ς. 92 

 

Δεν ζχει, δεν ζχει. Ζρχονται από ... Δεν ζχει, δεν ζχει. Ζγινε καταςτροφι. Άλλοσ ... άλλοσ ... Κι 

εγϊ δεν ικελα. Ζναν ζναν που τον γφριςα, τον ξεχϊριςα, δεν γνωρίηω καρδιά αγάπθσ. Δεν 

εκτιμϊ άνκρωπο που είναι ικανόσ να μάχεται (;). Μόνο ςτθν πίςτθ, αχ, αχ, δεν δάκρυςαν. 

Ζκανα καλωςφνεσ, ςτο ςτόμα ... . Εκτιμοφν να πθγαίνουν με τουσ πλοφςιουσ. Ελζθςε, ελζθςε. 

Βάι, ζγινε καταςτροφι. Μάταλα (Θεζ μου, φφλαγε;), βάι, βάι, ςε χαιρετϊ, για ςζνα ιρκε ο 

Άγιοσ Βαςίλειοσ. Σε προςκαλεί. Ζλα, και παράτθςε τθ δυςαρζςκειά ςου, λζγει. 


